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Immigration is a defining feature of Canada. It has contributed, and continues to contribute, to Canada’s
economy and society in long-standing, meaningful ways. With the exception of Indigenous Peoples, who have
called these lands home since time immemorial, everyone who lives in Canada is an immigrant or the descendant
of an immigrant.

In the same way that immigration has created the Canada we all enjoy today, immigration is central to our
future.
It’s important that we attract the people we need to grow Canada’s economy, support our diversity and
strengthen our communities. We must serve those looking to come to our country in a way that is modern,
efficient, fair and transparent while also maintaining the integrity of Canada’s borders. The combination of
immigrant skills and talent, along with the great source of skills and talent already in our country, will help fill
labour market needs now and into the future, foster innovation and fuel investment in our economy.
This is why Immigration, Refugees, and Citizenship Canada (IRCC) launched “An Immigration System for Canada’s
Future.” In close collaboration with other government departments, we undertook extensive engagement to
explore how Canada’s immigration policies and programs can support a shared vision for our country’s future.

An Immigration System for Canada’s
Future/Canadian Days 

Context

“An Immigration System for Canada’s Future” is exploring how
Canada’s immigration policies and programs can support a
shared vision for Canada’s future.

Immigration cannot be considered in isolation. Welcoming newcomers is intrinsically linked to
housing, health care, education and infrastructure in our communities. These important
issues require continued and enhanced collaboration among all levels of government
recognizing that, in particular, the challenge of finding affordable housing is acute for many
Canadians and newcomers. Immigration can be part of the solution to challenges in these
areas by bringing in people and innovative ideas to help address these challenges, and by
reversing demographic trends, especially in small and rural communities that depend on
immigration to drive population and economic growth. At the same time, we must continue to
have a well-managed immigration system, one that has historically resulted in public support
for immigration in Canada.

Canada’s immigration system is considered world class. However, population trends,
migration patterns and international challenges are evolving. To maintain our country’s
cultural vibrancy, resiliency and innovative and economic capacity, we must adapt to address
the pressures.



C A N A D I A N  C I T I Z E N S H I P  T E S T
P R E P A R A T I O N  W E B  A P P

C r e a t e d  b y  M o u t a z  A b u  K a l a m



The Government of Canada’s official source of
travel information and advice, the Travel Advice and
Advisories help you to make informed decisions and
travel safely while you are outside Canada. Check
the page for your destination often, because safety
and security conditions may change. See Travel
Advice and Advisories – FAQ for more information.

Where are you going?
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Travel advice and advisories by
destination /Canadian Days

Check out the official website:

https://travel.gc.ca/travelling/advisories/faq
https://travel.gc.ca/travelling/advisories/faq
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What we heard

An Immigration System for
Canada’s Future/Canadian Days

Recognizing the historic pressures exerted on Canada’s aging immigration system and the
opportunities afforded by more modern and agile approaches, Immigration, Refugees and
Citizenship Canada launched a wide-ranging consultation and review of Canada’s immigration
system. “An Immigration System for Canada’s Future” was launched on February 23, 2023, to hear
directly about how Canada’s immigration policies and programs can best support Canada’s present
and future needs.
The review included broad engagement that covered all components of Canada’s immigration
system. It was focused on finding solutions to long-standing problems with the system that partners
and applicants know all too well. Consultations were in person across Canada, hybrid and virtual.
These methods ensured a wide variety and diversity of perspectives.

The invaluable expertise gained through the cross-Canada dialogues subsequently informed a
series of more focused discussions with experts and practitioners. Topics ranged from
housing, rural immigration, skills and service excellence, to Francophone immigration,
refugees and the integrity of the immigration system.

Stakeholders and businesses showed not only their interest in the topics, but their desire to
be part of the solution, with some convening their own engagement sessions. Bilateral
meetings were held with businesses, thought leaders, Indigenous representatives, youth
councils and many others. This exercise also benefitted from feedback shared formally and
informally at conferences and events like the Metropolis Canada Conference and the Public
Policy Forum Growth Summit. These external engagements were complemented by input
from IRCC employees and subject matter experts.

In order to hear directly from Canadians and those who have used the immigration system, we
launched a public online survey and received more than 16,000 responses.

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/campaigns/canada-future-immigration-system/what-we-
heard.html

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/campaigns/canada-future-immigration-system/what-we-heard.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/campaigns/canada-future-immigration-system/what-we-heard.html
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What permanent residents can
and cannot do/Canadian Days

As a PR, you

get most social benefits that Canadian citizens receive, including a social insurance
number to work in Canada, and health care coverage (check your provincial website for
more information)
can live, work or study anywhere in Canada
can apply for Canadian citizenship
get protection under Canadian law and the Canadian Charter of Rights and Freedoms
must pay taxes and respect all Canadian laws at the federal, provincial and municipal
levels

What permanent residents cannot do
You’re not allowed to vote or run for political office or

hold some jobs that need a high-level security clearance

Time lived in Canada
To keep your PR status, you must have been in Canada for at least 730 days during the last five
years. These 730 days don’t need to be continuous. Some of your time outside Canada may count
towards the 730 days you need.

Find out if your time outside Canada counts toward your 730 days.
Track your time in Canada with our travel journal.

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-immigrants/pr-
card/understand-pr-status.html

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-immigrants/pr-card/understand-pr-status.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-immigrants/pr-card/understand-pr-status.html


Un système d’immigration pour
l’avenir du Canada/Canadian Days

Contexte
L’immigration est un facteur déterminant du Canada. Elle a contribué et continue de contribuer à la
société et à l’économie canadiennes de manière concrète et durable. À l’exception des peuples
autochtones, qui considèrent ces terres comme les leurs depuis des temps immémoriaux, quiconque vit
au Canada est immigrant ou descendant d’immigrants.
Si l’immigration a créé le Canada que nous connaissons aujourd’hui, elle est tout autant au cœur de
notre avenir.
Il est important d’attirer les personnes dont nous avons besoin pour faire croître notre économie,
favoriser notre diversité et renforcer nos collectivités. Nous devons servir les personnes qui souhaitent
venir dans notre pays d’une manière moderne, efficace, équitable et transparente, tout en préservant
l’intégrité des frontières du Canada. Les compétences et les talents des immigrants, combinés à
l’importante source de compétences et de talents qui se trouve déjà dans notre pays, aideront à
répondre aux besoins actuels et futurs du marché du travail, à favoriser l’innovation, et à stimuler
l’investissement dans notre économie.
Il s’agit de la raison pour laquelle Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada (IRCC) a lancé « Un
système d’immigration pour l’avenir du Canada ». En étroite collaboration avec d’autres ministères,
nous avons entrepris une vaste mobilisation afin d’examiner comment les politiques et les programmes
d’immigration du Canada peuvent appuyer une vision commune de l’avenir de notre pays.

« Un système d'immigration pour l'avenir du Canada » explore la
manière dont les politiques et les programmes d'immigration du
Canada peuvent soutenir une vision commune de l'avenir du pays.
L’immigration ne peut pas être examinée de façon isolée. L’accueil des nouveaux arrivants est
intrinsèquement lié au logement, aux soins de santé, à l’éducation et aux infrastructures dans nos
collectivités. Ces questions importantes nécessitent une collaboration continue et renforcée entre les
différents ordres de gouvernement, sachant que, en particulier, la difficulté de trouver un logement
abordable se pose avec acuité pour de nombreux Canadiens et nouveaux arrivants. L’immigration peut
faire partie de la solution aux défis dans ces secteurs en mobilisant des personnes et en apportant des
idées novatrices pour aider à relever ces défis, et en inversant les tendances démographiques, surtout
dans les petites collectivités rurales, qui dépendent de l’immigration pour stimuler la croissance
démographique et économique. En même temps, nous devons maintenir un système d’immigration bien
géré, lequel suscite depuis toujours l’appui du public envers l’immigration au Canada.

Le système d’immigration du Canada est mondialement renommé. Cependant, les tendances
démographiques, les mouvements migratoires et les défis internationaux évoluent. Pour préserver le
dynamisme culturel, la résilience et la capacité d’innovation et économique de notre pays, nous devons
nous adapter afin de faire face aux pressions. https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-
citoyennete/campagnes/avenir-systeme-immigration-canada/contexte.html



Un système d’immigration pour l’avenir
du Canada/Canadian Days

Ce que nous avons entendu
Conscient des pressions sans précédent qui s’exercent sur le système d’immigration vieillissant
du Canada et des possibilités offertes par des approches plus modernes et plus souples,
Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada a lancé un vaste exercice de consultation et
d’examen concernant le système d’immigration du Canada. « Un système d’immigration pour
l’avenir du Canada » a été lancé le 23 février 2023 afin de prendre connaissance directement des
points de vue quant à la manière dont les politiques et les programmes d’immigration du Canada
peuvent répondre au mieux aux besoins actuels et futurs du pays.

L’examen comprenait une consultation de grande portée qui abordait toutes les composantes du
système d’immigration du Canada. Elle était axée sur la recherche de solutions à des problèmes
de longue date au sein du système que les partenaires et les demandeurs connaissent trop bien.
Les consultations se sont déroulées en personne partout au Canada, en formule hybride et en
mode virtuel. Ces méthodes ont permis d’obtenir des points de vue très variés.

L’expertise inestimable acquise dans le cadre des dialogues pancanadiens a permis de tenir une
série de discussions plus ciblées avec des experts et des praticiens. Les thèmes abordés
comprenaient le logement, l’immigration en région rurale, les compétences, l’excellence du
service, l’immigration francophone, les réfugiés et l’intégrité du système d’immigration.

Les intervenants et les entreprises ont manifesté non seulement leur intérêt pour les sujets
abordés, mais aussi leur volonté de faire partie de la solution, alors que certains d’entre eux ont
mené leurs propres séances de consultation. Des réunions bilatérales ont été organisées avec des
entreprises, des leaders d’opinion, des représentants autochtones, des conseils de jeunes et bien
d’autres. Cet exercice a également bénéficié des commentaires échangés de manière officielle et
informelle lors de conférences et d’événements tels que le Congrès national Metropolis et le
Sommet sur la croissance du Forum des politiques publiques. À ces consultations externes se
sont ajoutées les contributions d’employés d’IRCC et d’experts en la matière.

Afin de connaître directement l’avis de la population canadienne ainsi que ceux qui ont eu
recours au système d’immigration, nous avons lancé un sondage public en ligne et reçu plus de 16
000 réponses.

https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/campagnes/avenir-systeme-immigration-canada/ce-que-nous-avons-
entendu.html

https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/campagnes/avenir-systeme-immigration-canada/ce-que-nous-avons-entendu.html
https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/campagnes/avenir-systeme-immigration-canada/ce-que-nous-avons-entendu.html
https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/campagnes/avenir-systeme-immigration-canada/ce-que-nous-avons-entendu.html


ً كتاب "اكتشف كندا بالعربية"، هو أول كتاب يصدر (باللغة العربية) مطابق شكلاً ومضمونا

%100 لكتاب Discover Canada  الرسمي المعتمد لدى الحكومة الكندية.

تُفيد هذه النسخة الفريدة المقبلين على إجراء اختبار الجنسية الكندية من
الناطقين بالعربية، كما وتعتبر مرجعاً مهماً لجميع المهتمين بالتعرف على

كندا والحالمين بالهجرة إلى أراضيها. 

ارشادات عامة
نهدف من خلال النسخة العربية هذه، إلى تذليل العقبات اللغوية أمام المقبلين على اختبار الجنسية

الكندية من الناطقين باللغة العربية، لفهم مضمون كتاب Discover Canada وخاصة ممن مقدرتهم
اللغوية بالإنكليزية أو الفرنسية لا تمكنهم من استيعاب مضمون الكتاب بشكل كافٍ، أو ممن يرغبون

بمطالعة كتاب Discover Canada باللغة العربية.
من الأهمية بمكان التأكيد هنا أن النسخة العربية لا تُغني إطلاقاً عن دراسة الكتاب بنسخته الأصلية؛
الإنكليزية أو الفرنسية، بل هي مجرد وسيلة مساعدة إضافية لاستيعاب كتابDiscover Canada , ولا ندَّعي

أن هذه الترجمة العربية ستضمن لك اجتياز اختبار الجنسية الكندية. 
▪  يرجى الانتباه إلى أن اختبار الجنسية الكندية يجري حصراً باللغة الإنكليزية أو الفرنسية (وليس

باللغة العربية).
▪  تذكَّر.. أنَّ من ضمن شروط التقديم لاختبار الجنسية، أن تثبت كفاءتك اللغوية بالإنكليزية أو
الفرنسية، والترجمة العربية إنما تأتي تلبيةً لطلب الكثيرين من الناطقين بالعربية لفهم

.Discover Canada واستيعاب كتاب

عزيزي القارئ..  إليك الطريقة المثلى لدراسة الكتاب مع الترجمة العربية:
١. ضع أمامك كتابDiscover Canada  بالإنكليزية أو الفرنسية، (بنسخته الورقية أو الإلكترونية)، وضع

بجانبه كتاب "اكتشف كندا بالعربية" بنسخته الإلكترونية.
٢. إقرأ فقرة بالإنكليزية أو الفرنسية بإمعان، ثم اتبعها بقراءة الفقرة المقابلة لها بالعربية

وهكذا حتى نهاية كل صفحة.
٣. أَعِد القراءة بإمعان مرات عدة حتى تثبت المعلومة في ذهنك، اتبع نفس الطريقة في جميع صفحات

الكتاب.
٤. خصص كل يوم معدل ١ - ٤ صفحات حسب سعة وقتك، وحسب اقتراب موعد اختبارك.

▪  لمزيد من الفائدة، أُرفق بنهاية هذا الكتاب مجموعة من الأسئلة المهمة باللغتين الإنكليزية
والفرنسية مع الإجابات الصحيحة.

 Moutaz Abu Kalam
 BLit ‐ OCELT/ICTEAL
TESL Certified/Ontario Canada

 Founder and Principal of FLC Learning Centre
  Mississauga, Toronto, Canada  

https://canadiandays.ca

 

 

تنويه

تم أخذ موافقة دائرة الهجرة والمواطنة الكندية لترجمة كتاب Discover Canada للغة العربية.
تنبيه ®  © 

جميع حقوق الترجمة والنشر محفوظة وحصرية للمترجم والناشر، وكتاب "اكتشف كندا بالعربية" مسجل
رسمياً ومحمي قانونياً لدى الحكومة الكندية:Canadian Intellectual Property Office  برقم تسجيل حماية

الملكية الفكرية: 1180439 
ً أ ٌ



À titre de RP, vous avez le droit :

à la plupart des avantages offerts aux citoyens canadiens, y compris un numéro
d’assurance sociale pour travailler au Canada et une couverture des soins de santé
(consultez le site Web de votre province pour en savoir plus);
d’habiter, de travailler ou d’étudier n’importe où au Canada;
de demander la citoyenneté canadienne;
de bénéficier de la protection des lois canadiennes et de la Charte canadienne des droits et
libertés.
Les résidents permanents doivent payer des impôts et respecter toutes les lois
canadiennes à l’échelle fédérale, provinciale et municipale.

Ce que les résidents permanents ne peuvent pas faire
Vous n’avez pas le droit :

de voter ou de vous présenter à une élection;
d’occuper un emploi qui requiert une autorisation de sécurité de haut niveau.

Temps passé au Canada
Pour conserver votre statut de RP, vous devez avoir passé au moins 730 jours au Canada au
cours des cinq dernières années. Il n’est pas nécessaire que ces 730 jours soient continus. Une
partie du temps que vous avez passé à l’étranger peut compter aux fins des 730 jours dont
vous avez besoin.

Vérifiez si le temps passé à l’étranger compte dans vos 730 jours.
Faites le suivi de votre séjour au Canada grâce à notre journal de voyages.

Ce que les résidents permanents
peuvent et ne peuvent pas
faire/Canadian Days



Housing in Canada

Temporary housing
After you get to Canada, you’ll need to find a temporary place to stay until you can rent or buy a home. One
option is to stay at a hotel or hostel.
Most hotels and hostels have a website with:

price
location
photographs
the services they offer

You can also find reviews from:

forums
travel guides
other websites

Learn more about hotels and hostels at Newcomers Canada.
You can also contact an immigrant-serving organization in the city or town where you plan to settle. Ask if
there is temporary housing for newcomers and how much it costs.
We help refugees find temporary housing as part of the Resettlement Assistance Program.

Types of housing

Types of housing in Canada include:
houses, such as:

detached houses with property around them
semi-detached and townhouses where each house shares a wall with another

condominiums (condos)
rental apartments, including:

apartments with 1-3 bedrooms
“bachelor” units made up of a single room as a living area and bedroom

rental rooms, which are usually large homes divided into private rooms you can rent
The Canada Mortgage and Housing Corporation (CMHC) is Canada’s national housing agency. Their Housing for
Newcomers section has information about:

buying a house
renting an apartment

Features

Start your life in Canada/Canadian
Days

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-
immigrants/new-life-canada/housing.html

Learn about living in Canada. Find newcomer services, a
place to live, work, how to enrol in school, get a driver’s
licence, get health care or improve your language skills.

https://www.newcomerscanada.ca/arrival-and-settlement/housing/
https://ircc.canada.ca/english/newcomers/services/index.asp
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/refugees/help-within-canada/government-assisted-refugee-program/providers.html
https://www.cmhc-schl.gc.ca/en/co/buho/cobugu/index.cfm
https://www.cmhc-schl.gc.ca/en/index.cfm
https://www.cmhc-schl.gc.ca/newcomers/en/index.html
https://www.cmhc-schl.gc.ca/newcomers/en/index.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-immigrants/new-life-canada/housing.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-immigrants/new-life-canada/housing.html


Le logement au Canada

Logement temporaire
Une fois au Canada, vous devrez trouver un logement temporaire où rester jusqu’à ce que vous puissiez
louer ou acheter une maison. Vous pouvez par exemple rester dans un hôtel ou dans une auberge.
La plupart des hôtels et des auberges ont un site Web, lequel contiendra :

le prix;
l’emplacement;
des photos;
les services qu’ils offrent.

Vous pouvez également lire des critiques :
sur des forums;
dans des guides de voyage;
sur d’autres sites Web.

Apprenez-en davantage sur les hôtels et les auberges sur la page Newcomers Canada (en anglais
seulement).
Vous pouvez également communiquer avec un organisme d’aide aux immigrants dans la ville ou
municipalité où vous comptez vous établir. Demandez-lui s’il y a du logement temporaire pour les
nouveaux arrivants, ainsi que le coût de ce logement.
Nous aidons les réfugiés à trouver un logement temporaire dans le cadre du Programme d’aide à la
réinstallation.
Types de logements
Voici des exemples de types de logements au Canada :

maisons, par exemple :
maisons isolées sur un terrain
maisons jumelées et en rangée où chaque maison partage un mur mitoyen avec une autre maison

copropriétés (condos)
appartements à louer, notamment :

appartements ayant d’une à trois chambres à coucher,
studios, lesquels sont composés d’une seule pièce servant de salon et de chambre à coucher

chambres louées, lesquelles se trouvent généralement dans une grande maison divisée en chambres
individuelles pouvant être louées

La Société canadienne d’hypothèques et de logement (SCHL) est l’organisme national responsable de
l’habitation. La section Logements pour les nouveaux arrivants sur son site Web contient des
renseignements relativement à :

l’achat d’un logement
la location d’un logement

Commencez votre vie au Canada
Apprenez-en davantage sur la vie au Canada
/Canadian Days
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Trouvez des services pour les nouveaux arrivants. Découvrez où vivre et comment
trouver un emploi, vous inscrire à l’école, obtenir un permis de conduire, recevoir des
soins de santé ou améliorer vos compétences linguistiques.

https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/services/nouveaux-immigrants/nouvelle-vie-
canada/logement.html

https://www.newcomerscanada.ca/arrival-and-settlement/housing/
https://ircc.canada.ca/francais/nouveaux/services/index.asp
https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/services/refugies/aide-partir-canada/programme-refugies-pris-charge-gouvernement/fournisseurs.html
https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/services/refugies/aide-partir-canada/programme-refugies-pris-charge-gouvernement/fournisseurs.html
https://www.cmhc-schl.gc.ca/fr/co/aclo/locogu/index.cfm
https://www.cmhc-schl.gc.ca/fr/index.cfm
https://www.cmhc-schl.gc.ca/newcomers/indexFr.html
https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/services/nouveaux-immigrants/nouvelle-vie-canada/logement.html
https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/services/nouveaux-immigrants/nouvelle-vie-canada/logement.html


Communications services in
Canada /Canadian Days

Telephone

Making a telephone call
Most Canadian telephone numbers have 10 digits (for example, 123-456-7890). The first three
digits are the “area code” and the seven last digits are the number itself. Each region in Canada
has a different area code with three digits.
The telephone book has the following information you will need to make telephone calls:

detailed instructions on how to make telephone calls
area codes within Canada as well as international country codes and area codes
complete list of home and business telephone numbers

You can get the telephone book in most public libraries.

Automatic answering services
Many businesses and government departments have automatic answering systems that give you
recorded instructions on how to get information or to direct you to someone you can speak with.
You may be asked to select options by pressing the numbers on your telephone or by pressing
the “pound” [#] or the “star” [*] keys.
Many telephones have answering machines that allow you to leave a message if someone is not
there at the time you call. The telephone will ring and then a recorded message will ask you to
leave your name, number and a short message after the beep sound. When leaving a message,
speak clearly and repeat your telephone number to make sure that the person who hears the
message is able to call you back. Hang up when you have finished recording the message.

Telephone service
There are two main types of telephone service in Canada:

fixed line telephones (“home phones” or “land lines”); and
cell phones (“mobile”).
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https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-immigrants/new-life-
canada/housing/communications.html

http://www.canada411.ca/
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-immigrants/new-life-canada/housing/communications.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/new-immigrants/new-life-canada/housing/communications.html
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Le téléphone

Faire un appel téléphonique
La plupart des numéros de téléphone au Canada ont dix chiffres (par exemple, 123-456-7890). Les trois premiers
chiffres représentent « l’indicatif régional » et les sept autres chiffres forment le numéro en lui-même. Chaque
région du Canada dispose d’un indicatif régional à trois chiffres qui lui est propre.
L’annuaire téléphonique comprend les renseignements suivants qui sont utiles pour effectuer un appel :

des instructions détaillées sur la façon de faire un appel téléphonique;
les indicatifs régionaux au Canada, les indicatifs téléphoniques internationaux de pays et les indicatifs
régionaux à l’étranger;
la liste exhaustive des numéros de téléphone résidentiels et commerciaux.

Vous pouvez obtenir un annuaire téléphonique dans la plupart des bibliothèques publiques.

Les services de réponse automatique
Bon nombre d’entreprises et de ministères sont munis de systèmes de réponse automatique qui fournissent des
instructions enregistrées sur la façon d’obtenir des renseignements ou qui vous dirigent vers un agent. On pourrait
vous demander de choisir l’une des options présentées en appuyant sur la touche correspondant au numéro de
l’option sur votre téléphone ou en appuyant sur la touche marquée d’un carré [#] ou d’une étoile [*].
De nombreux téléphones sont munis d’une boîte vocale qui vous permet de laisser un message si la personne que
vous tentez de joindre n’est pas disponible au moment où vous l’appelez. Le téléphone va sonner, puis un message
enregistré vous invitera à laisser votre nom, votre numéro de téléphone ainsi qu’un court message après le signal
sonore. Quand vous laissez un message, parlez clairement et répétez votre numéro de téléphone pour vous assurer
que la personne qui écoutera le message pourra vous rappeler. Raccrochez le combiné une fois que vous avez
terminé l’enregistrement de votre message.

Le service téléphonique
Au Canada, il existe deux principaux types de services téléphoniques :

le service téléphonique fixe (« téléphone résidentiel » ou « ligne terrestre »);
le service téléphonique cellulaire.
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https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/services/nouveaux-
immigrants/nouvelle-vie-canada/logement/communications.html

http://www.fr.canada411.ca/
https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/services/nouveaux-immigrants/nouvelle-vie-canada/logement/communications.html
https://www.canada.ca/fr/immigration-refugies-citoyennete/services/nouveaux-immigrants/nouvelle-vie-canada/logement/communications.html
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Conseils aux voyageurs et
avertissements par destination
/Canadian Days

La source d’information officielle du gouvernement du Canada, les Conseils aux
voyageurs et avertissements, vous aide à prendre des décisions éclairées et à
voyager en toute sécurité lorsque vous êtes à l’extérieur du Canada. Consultez
fréquemment la page propre à votre destination, car les conditions de sécurité
peuvent changer. Consultez la page Conseils aux voyageurs et avertissements –
Foire aux questions pour obtenir de plus amples renseignements.

Vous allez où?

Consultez le site officiel

https://voyage.gc.ca/voyager/avertissements/faq
https://voyage.gc.ca/voyager/avertissements/faq
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Statement by the Prime Minister
on World Water Day/Canadian

Days

March 22, 2024
Ottawa, Ontario 

The Prime Minister, Justin Trudeau, today issued the following statement on World Water Day:
“Water is our most precious natural resource. It keeps us healthy, helps grow our food, and fuels our
economy. Today, as we mark World Water Day, we reaffirm our commitment to preserving and protecting
clean water for generations to come.
“Canada is home to a fifth of the world’s fresh water. But as climate change increasingly threatens our
waters, we need transformative action to protect them. That’s why, last year, we announced the creation
of a new Canada Water Agency in Winnipeg and invested $650 million over 10 years in the Freshwater
Action Plan to protect water quality and ecosystems across the country.
“In response to calls from First Nations, we introduced Bill C-61, the First Nations Clean Water Act, which
aims to put in place enforceable safe drinking water protections, in line with the United Nations (UN)
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples. We are also working to help make sure all long-term
drinking water advisories are lifted. Following substantial, necessary investments into First Nations
communities, we’ve supported the lifting of 144 long-term drinking water advisories and over 270 short-
term advisories.
“Safe drinking water is a human right, and ensuring access to it is part of Canada’s commitment to
advancing the UN Sustainable Development Goals. This year’s World Water Day theme, ‘Water for Peace’,
reminds us of the need to unite around protecting and conserving water while expanding access for the
2.2 billion people around the world without access to safe drinking water.
“On World Water Day, I invite all Canadians to reflect on the importance of our most precious resource. It
is our shared responsibility to protect and conserve our shared waters, and by working together, we can
help ensure water security for all, now and into the future.” PMO

https://www.un.org/en/observances/water-day
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/water-overview/canada-water-agency.html
https://www.canada.ca/en/indigenous-services-canada/news/2023/12/bill-c--first-nations-clean-water-act-short-title-or-an-act-respecting-water-source-water-drinking-water-wastewater-and-related-infrastructure-on-f.html
https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/declaration-on-the-rights-of-indigenous-peoples.html
https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/declaration-on-the-rights-of-indigenous-peoples.html
https://www.canada.ca/en/employment-social-development/programs/agenda-2030.html


Déclaration du premier ministre à
l’occasion de la Journée mondiale

de l’eau/Canadian Days

22 mars 2024
Ottawa (Ontario)

Le premier ministre Justin Trudeau a fait aujourd’hui la déclaration suivante à l’occasion de la Journée mondiale
de l’eau :

« L’eau est la plus précieuse ressource naturelle que nous ayons. Elle contribue à notre santé, nous permet de
cultiver nos aliments et alimente l’économie. Aujourd’hui, en cette Journée mondiale de l’eau, nous réitérons
notre engagement à préserver et à protéger l’eau propre, pour le bien des prochaines générations.

« Un cinquième de l’eau douce de la planète se trouve au Canada. Cependant, comme les changements
climatiques menacent de plus en plus nos cours d’eau, nous devons prendre des mesures déterminantes pour les
protéger. C’est pourquoi, l’année dernière, nous avons annoncé la création de l’Agence canadienne de l’eau à
Winnipeg et avons investi 650 millions de dollars sur 10 ans dans le Plan d’action sur l’eau douce afin de protéger
la qualité de l’eau et les écosystèmes de partout au pays.

« Pour donner suite aux demandes des Premières Nations, nous avons présenté le projet de loi C-61, la Loi sur
l’eau propre des Premières Nations, qui vise à mettre en place des protections juridiquement contraignantes en
matière d’eau potable, conformément à la Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones.
Nous veillons aussi à ce que tous les avis concernant la qualité de l’eau potable à long terme soient levés. À la
suite d’investissements substantiels et nécessaires dans les communautés des Premières Nations, nous avons
soutenu la levée de 144 avis concernant la qualité de l’eau potable à long terme et de plus de 270 avis à court
terme.

« L’eau potable est un droit de la personne, et le Canada a promis d’en assurer l’accès dans le cadre de son
engagement à favoriser l’avancement des Objectifs de développement durable des Nations Unies. Cette année,
le thème de la Journée mondiale de l’eau, "L’eau pour la paix", nous rappelle d’ailleurs la nécessité d’unir nos
forces pour protéger et conserver l’eau et d’en étendre l’accès aux 2,2 milliards de personnes sur la planète qui
n’ont pas accès à de l’eau potable.

« En cette Journée mondiale de l’eau, j’invite tous les Canadiens à réfléchir à l’importance de notre plus
précieuse ressource. Il est de notre devoir à tous de protéger et de conserver nos cours d’eau partagés et, en
travaillant tous ensemble, nous pourrons contribuer à la sécurité de l’approvisionnement en eau pour tous,
aujourd’hui et à l’avenir. »
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